
  NORMAS DE REDACCIÓN DE LA REVISTA ALMA 1/5 

 
No existe hoja de estilo.  
Se evitarán las numeraciones internas del tipo 1, 2, 1.1, 1.2 etc.  
Se evitará la bibliografía final con referencias abreviadas (autor y año) en las notas. 
 

Texto y notas 

 

Título: sin negrita, Times New Roman 16, en minúscula, centrado. 

Después del título se indicarán el nombre del autor, su filiación y su dirección electrónica institucional, todo centrado. 

A continuación, se incorporará un resumen en la lengua del artículo y en inglés, en Times New Roman 11, de 10 a 
12 líneas como máximo.  

 
Texto: en Times New Roman 12, interlineado simple (1), justificado, sangría de 0,5 cm. en la primera línea, sin 
separación de palabras. 

Las palabras en lengua extranjera a la del texto (tanto en el interior de un artículo como de una cita) figurarán en 
cursiva. 

Para destacar una palabra en la lengua del texto se usará “…”. 

Se acentuarán las mayúsculas si la lengua lo requiere. 
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Los siglos se indicarán en versalitas: siglo XII. 

Se dará el nombre completo de las personas citadas en el texto cuando se mencionen por primera vez.  

Los títulos de las obras citadas en el texto irán en cursiva. 

Para las citas se utilizarán comillas tipográficas («…»); en el interior de un texto ya entrecomillado, se utilizarán “…”. 

 

Referencia numérica de nota: no se dejará ningún espacio entre la referencia numérica de nota y la palabra a la que 
se vincula. Si la referencia numérica de nota sigue a una cita, se pondrá después de las comillas finales. La referencia 
numérica de nota se pondrá siempre antes del signo de puntuación, sea cual sea. 

 

Título de apartado: negrita, Times New Roman 14, minúscula, centrado; si se precisa, numeración con cifras 
romanas. 

Subtítulo de primer nivel: sin negrita, Times New Roman 12, versalitas, centrado. 

Subtítulo de segundo nivel: negrita, Times New Roman 12, minúscula, alineado a la izquierda. 

 
 

Citas breves (menos de 2 líneas): se integrarán en el texto y se pondrán entre comillas tipográficas. Si se trata de 
una palabra o dos, se pondrán en cursiva sin comillas. Ejemplo:  

En cuanto al resto de vocablos a los que va unida la indicación de nunc, son actuales en la 
medida en que no son “antiguos”, aunque es posible que algún término doctrinal tenga una 
relación mayor con su tiempo; este sería el caso del idéntico uso de litaniae y exomologesis de 
las que describe la diferencia, para añadir a continuación (6.19.81): «Sed nunc iam utrumque 
uocabulum sub una designatione habetur, nec distat uulgo utrum litaniae an exomologesis 
uocatur».  

 
Citas largas (más de 2 líneas): Times New Roman 11, carácter normal, interlineado sencillo, sin comillas, 
justificado, sangría izquierda de 0,5 cm. Espaciado anterior y posterior: 6 pt. Ejemplo:  

Such words were those which Isidore would probably have approved of as he watched the 
development of the Latin language, for in his Etymologiae he observes that it is easier for people 
to understand a new word if they recognized its source, while if a word is taken from a foreign 
language it is hard to know what its source or meaning is: 
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etymologia est origo vocabulorum, cum vis verbi vel nominis per interpretationem colligitur. (...) 
cuius cognitio saepe usum necessarium habet in interpretatione sua. Nam dum videris unde ortum 
est nomen, citius vim eius intellegis. (...) alia (nomina) (...) ex nominibus locorum, urbium vel 
fluminum traxerunt vocabula. Multa etiam ex diversarum gentium sermone vocantur. Unde et origo 
eorum vix cernitur. 

Isidore would presumably have been less comfortable with the influx of words, mainly 
technical terms, from Greek and Arabic, in the fields of medicine, astronomy and alchemy. 
Examples of such words are elixir and algorithmus. 

 
Citas en las notas: en redonda, entre comillas tipográficas. 
 
Salto en una cita: se indicarán los saltos en una cita con (…). 
 
Notas: Times New Roman 11, interlineado sencillo, justificado, sin sangría.  
 
Ilustraciones (reproducciones, gráficos...) en blanco y negro. 

 

Abreviaciones 

 

Indicación  

— de las páginas: p. 150-155 
— de los números de nota: p. 42, n. 25 
— de las columnas: col. 632-635 
— de los folios: f. 3v-5r  
— de las líneas: l. 45-77 
— de los tomos y volúmenes: t. / vol. 
— de los versos: v. 560-563 

Después de la abreviación, se pondrá un espacio duro o de no separación. 

Se utilizará cf. 

«manuscrito» se escribirá entero. 

 

Signaturas de manuscritos 

 

Para citar un manuscrito, se utilizará, la primera vez que aparezca, el sistema de citación siguiente:  

• Ciudad (en la lengua de origen) 
• Biblioteca (en la lengua de origen) 
• Fondo 
• Signatura 
• Fecha entre paréntesis 

Ejemplos:  
– Città del Vaticano, Biblioteca Apostolica Vaticana, Reg. lat. 2078 (s. IX) en la primera aparición; Reg. lat. 2078 

en las siguientes;  
– München, Bayerische Staatsbibliothek, lat. 19486 (s. IX) en la primera aparición; Clm 19486 en las siguientes;  
– Bern, Burgerbibliothek, 363 (s. IX); después Bern 363 ;  
– London, British Library, Cotton Claudius B.IX (s. XV); después Cotton Claudius B.IX;  
– Troyes, Médiathèque Jacques-Chirac, 1452 (s. XV); después Troyes, BM, 1452 (en Francia, una médiathèque 

es una bibliothèque municipale, que se puede abreviar BM), o Troyes 1452. 
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En caso de duda, se verificará con la biblioteca y, si es posible, con el manuscrito.  
 
No se permite el uso del latín. 

 

Referencias bibliográficas  

 

Reglas generales 

Los nombres de los autores, de cualquier tipo, irán en versalitas.  

Se citarán los lugares de publicación tal como figuran en la portada de la obra.  

Cuando haya varios autores o varios lugares de publicación, se separarán con coma. 

Se respetará la puntuación, los espacios, el uso de mayúsculas, las comillas, la cursiva (que se convertirán en redonda) 
de la portada. Entre el título principal y el subtítulo se pondrá un punto, salvo si en la portada hay otra puntuación. 

Colección: mención obligatoria; el título de la colección se indicará entre paréntesis tras el año de edición de la obra 
y en cursiva; el número del volumen en la colección, en cifras árabes, irá precedido de una coma. 

Tras la primera mención, las páginas concretas citadas se indicarán entre paréntesis. 

Todas las referencias se citarán completas la primera vez que aparezcan, las siguientes veces de forma abreviada, 
con reenvío sistemático a la primera cita (cit. n. xx). Ejemplo :  

Primera cita: Marcel PUJOL HAMELINK, «La tipología naval medieval en Cataluña (siglos VIII-XV): las 
fuentes de información», Revista de historia naval, 88, 2005, p. 27-56 (p. 50-52).  

Citas siguientes: M. PUJOL HAMELINK, «La tipología naval», cit. n. 15, p. 29-30. 

No se utilizará op. cit.  

Solo se utilizará ibid. si la refencia es idéntica a la que precede inmediatamente. 

 

Artículo de revista: Nombre completo; apellidos en versalitas, título de la contribución entre comillas tipográficas, 
título de la revista en cursiva, número del volumen en cifras árabes, año, páginas. Ejemplo:  

Marcel PUJOL HAMELINK, «La tipología naval medieval en Cataluña (siglos VIII-XV): las fuentes de 
información», Revista de historia naval, 88, 2005, p. 27-56. 

Si existe número de fascículos o si el número corresponde a una nueva serie, se indicará de la forma siguiente:  

Vincenzo LICITRA, «Il mito di Alberico di Montecassino iniziatore dell’Ars dictaminis», Studi 
Medievali, s. 3a, 18.2, 1977, p. 609-627. 

Adriano RUSSO, «Il Florilegium Thuaneum. Nuovi argomenti per una vecchia crux stemmatica», Revue 
d’histoire des textes, n.s., 14, 2019, p. 177-208.  

 

Monografía y edición crítica: Nombre completo; apellidos en versalitas, título y subtítulo en cursiva, lugar y año 
de la edición, colección, año, páginas. En caso de duda, se repoducirá la información de la portada. En las ediciones 
críticas, se pondrá ed. (en latín) seguido del nombre del editor científico, tras el título. Ejemplos: 

ISIDORE DE SÉVILLE, Étymologies. Livre XII. Des animaux, ed. Jacques ANDRÉ, Paris, 1986 (Auteurs 
latins du Moyen Âge, 12). 

Christian MEYER, Les traités de musique, Turnhout, 2001 (Typologie des sources du Moyen Âge 
occidental, 85). 

Maria Luisa ALTIERI BIAGI, Fra lingua scientifica e lingua letteraria, Pisa, Roma, Venezia, Vienna, 
1998.  
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Cuando se cite una fuente por primera vez, siempre se indicará la edición utilizada, especialmente cuando los 
sistemas de numeración varían. Ejemplos:  

PLIN., Nat. hist. 8.12, ed. Alfred ERNOUT, Paris, 1952 (C.U.F.). 

FLORUS LUGD., Carm. 22, ed. Ernst DÜMMLER, Berolini, 1884 (MGH, Poetae, 2), p. 549-550. 

 

Obra colectiva: título, seguido de cur. y de los nombres de los autores (nombre completo y apellidos), lugar, fecha, 
colección. A partir de la segunda cita, bastará con el título abreviado con reenvío a la primera aparición. Ejemplo: 

Les Cartulaires. Actes de la Table ronde organisée par l’École nationale des chartes et le G.D.R. 121 
du C.N.R.S. (Paris, 5-7 décembre 1991), cur. Olivier GUYOTJEANNIN, Laurent MORELLE, Michel 
PARISSE, Paris, 1993 (Mémoires et documents de l’École des chartes, 39). 

Les Cartulaires, cit. n. 27, p. 17-23. 

 

Contribución en una obra colectiva: Nombre completo, apellidos en versalitas, título de la contribución entre 
comillas tipográficas, seguido de in y del título del volumen, etc., ut supra. Ejemplo:  

Patrick GEARY, «Entre gestion et gesta», in Les Cartulaires. Actes de la Table ronde organisée par 
l’École nationale des chartes et le G.D.R. 121 du C.N.R.S. (Paris, 5-7 décembre 1991), cur. Olivier 
GUYOTJEANNIN, Laurent MORELLE, Michel PARISSE, Paris, 1993 (Mémoires et documents de l’École 
des chartes, 39), p. 13-26. 

 

Edición crítica 

 

Se proporcionará un texto en word, Times New Roman 11, con numeración de las líneas, de las frases o de los versos; 
además se acompañará de una versión en pdf compaginada.  

Los aparatos, en Times New Roman 10, deben reenviar a la numeración. En el caso de un texto en prosa con 
numeración de líneas, los reenvíos se ajustarán tras la numeración definitiva de la primeras pruebas. Ejemplo:  

 
 
 
 
 
5 

Aliter. Sciat alma paternitas uestra portitorem huius diplomatis adisse cœnobium sancti ill. VIto 
kalendarum, in quo ipse uenerabiliter colitur. Ubi præesse dinoscitur domnus ille comes atque 
abbas perspicuus, ille perspicaciter regit praelaturam, ille decaniam, ille archiclauiam. Nos itaque 
pro uestris lacrimabiles præces fundentes, petimus quo simili modo pro nostris defunctis 
clemenciam piissimi saluatoris uos non pigeat exorare, ut capiant requiem christo tribuente 
coruscam. Nomina sunt quibus hec quondam famulancia dictu Ille ille. 

–––––––––––––– 
2 colitur] scripsi, coliter ms || 5 capiant] capiat a. c.  

 

Los stemmas se insertarán en el texto y además se proporcionarán también en un documento pdf. 


